
Características técnicas da bateria
Indicação de qualidade de acordo com o Relatório de Confirmação de Segurança da Lei de Controlo de 
Segurança de Eletrodomésticos e de Produtos de Consumo N.º YU101535-23001
             Nome do modelo: DTP18650-26F
             Nome do produto: Bateria (bateria recarregável cilíndrica de iões de lítio)
             Potência nominal: 3.7V / 2,600 mAh
Nome do fabricante: Shenzhen Data Power Technology Ltd. País de fabrico: China
Data de fabrico: Indicada separadamente na parte inferior do produto

Características técnicas do produto
Tamanho do produto: 34*177.3 mm Tensão de entrada: DC 5 V/2 A (USB-C)
Bateria: Iões de lítio de 3.7V / 2,600 mAh Consumo de energia: Max. 1.8 Watts (3.7V x 0.5A)
Peso: 155 g Tempo de carregamento: Aproximadamente 4 horas
FEITO NA COREIA

Guia Técnico Principal

Informações sobre o produto

BOOSTER PRO 6-em-1
O BOOSTER PRO é um dispositivo que permite obter uma pele de brilho vítreo com seis funções-chave para 
ajudar a atingir os seus objetivos dérmicos. Este dispositivo revolucionário proporciona melhorias visíveis na
luminosidade, volume, elasticidade, refinamento dos poros e vibração sónica.

Precauções durante o uso
01. Tenha cuidado para não deixar cair ou bater com o dispositivo, pois pode causar mau funcionamento ou danos.
02. Certifique-se de que não entra água ou cosméticos no interior da unidade principal.
03. Se o produto não estiver a funcionar corretamente, não o desmonte; em vez disso, contacte o apoio ao cliente.
04. Remova todos os acessórios metálicos em contacto com o corpo do utilizador.
05. Não utilize o dispositivo em conjunto com aparelhos elétricos, como almofadas de aquecimento elétricas.
06. Não utilize o dispositivo em locais quentes, como perto do fogo ou da luz solar direta, e não coloque a unidade
principal ou o cabo perto de aparelhos de aquecimento.
07. Não o mantenha fixo numa área durante um longo período de tempo durante a utilização do dispositivo; certifiquese 
de que o move continuamente.
08. Tenha cuidado ao usar o dispositivo, pois pode avariar se entrar em contacto com outros produtos.
09. Não utilize o dispositivo para outros fins que não o seu propósito original; pode provocar acidentes.
10. Não use este dispositivo se sofrer regularmente de paralisia ou tiver dificuldades em se expressar.
11. Não bata na cabeça que entra diretamente em contacto com a pele em superfícies duras;  pode provocar acidentes.
12. Não bata nem deixe cair a unidade principal em objetos duros.
13. Evite usar o dispositivo em ambientes de alta temperatura, alta humidade ou poeirentos, como casas de banho,
cozinhas e carros quentes.
14. Ao usar, mantenha a distância de aparelhos elétricos, como outros aparelhos de beleza, TV e rádios.
15. Não use na área uvular, feridas, ou áreas onde foram realizados procedimentos ou cirurgias.
16. Não utilize o dispositivo a tensões diferentes da tensão nominal. Usá-lo com classificação excedida pode causar 
a geração de calor, levando a incêndios, choques elétricos ou mau funcionamento.
17. Não manuseie o dispositivo nem desprenda o cabo de carregamento com as mãos molhadas; pode provocar
choques elétricos.
18. Não tente reparar, desmontar ou modificar a unidade principal; pode provocar anomalias.
19. O dispositivo não funciona durante o carregamento.
20. Para um reconhecimento preciso da pele, agarre a parte principal do dispositivo como se estivesse a envolvê-lo.
21. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.
22. O aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a menos que lhes tenham sido dadas supervisão ou instruções.

02

03

04

Precauções durante o uso e armazenamento

08. Indivíduos submetidos a tratamento ambulatório
09. Áreas com acne inflamada
10. Áreas com dermatite causada por cosméticos, ou indivíduos com dermatite atópica
11. Áreas com manchas acompanhadas de prurido, ou áreas com manchas causadas por irritação física
12. Áreas com metal, plástico, silicone ou outros objetos estranhos dentro do corpo
13. Pacientes com distúrbios do sangue, doenças cardíacas, doenças agudas, áreas de sangramento, tumores 
malignos, fraturas, doenças infeciosas, pálpebras, áreas de trauma, áreas de crânio e outras crianças, mulheres 
grávidas, mulheres que amamentam e indivíduos idosos
*Este produto destina-se apenas a utilização cosmética. Não se destina a diagnosticar, tratar, curar ou prevenir 
qualquer condição médica ou doença. Leia todas as instruções e avisos antes de usar. Use apenas como indicado.
Consulte sempre um profissional de saúde se tiver quaisquer problemas ou condições médicas antes de usar 
o dispositivo.

Características técnicas
Nome do modelo: ME-BPRO-K Nome do produto: MEDICUBE AGE-R BOOSTER PRO
Endereço de e-mail medicube_eurcs@apr-in.com
Fabricante: APR Factory Co., Ltd.
Endereço: 2nd Floor, 107 Gasan Digital 2-ro, Geumcheon-gu, Seoul, Coreia do Sul (Gasan-dong) 50,
Wonseokjeongyongso-gil, Poseung-eup, Pyeongtaek-si, Gyeonggi-do, República da Coreia
Registo de Certificação KC N.º R-R-pg1-ME-BPRO
Número de identificação da FCC: 2AC7Z-ESPS3WROOM1
Utilização prevista: Aparelho de massagem de beleza facial

BOOSTER PRO
MANUAL DO UTILIZADOR
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Tire o máximo partido do seu BOOSTER PRO
Descarregue a aplicação AGE-R gratuitamente agora mesmo e experimente o AGE-R 
BOOSTER PRO de uma forma mais profissional e conveniente. 
*Digitalize o código QR ou procure por 'AGE-R' na loja de aplicações.

Como usar

Política de troca/devolução

1. Garantia
Para todos os dispositivos Age-R, oferecemos um período de garantia limitada de 2 anos a partir da data dasua 
compra original. Se o seu dispositivo não funcionar corretamente devido a um defeito do fabricante, substitui
remos o dispositivo defeituoso gratuitamente no prazo de 2 anos. Esta garantia não cobre os dispositivos 
danificados por: 1) Acidente, mau uso ou alteração 2) Uso com acessórios não autorizados ou uso que não seja 
instruído. 3) Ligara corrente e tensão incorretas (apenas fornecemos cabo USB tipo C) Esta garantia só se estende 
se os dispositivos forem usados em conjunto com acessórios autorizados do dispositivo (como os cabos de
carregamento incluídos).

2. Devoluções
Para os dispositivos Age-R, todas as devoluções devem ser solicitadas através do local de compra no prazo de 
30 dias a contar da data de compra. As devoluções e as trocas por motivo de arrependimento são aceites apenas 
para produtos que não tenham sido abertos nem utilizados, sendo os custos de envio de devolução da 
responsabilidade do cliente. Para defeitos ou mau funcionamento inicial durante o uso, entre em contacto com 
o local de compra para obter ajuda.

Assunto da recomendação de eliminação e método de carregamento de baterias de lítio

Aviso: Uma vez que pode implicar perigos como aquecimento, incêndio e explosão, respeite os seguintes pontos. 
1) Problemas de manuseamento. Uma vez que uma bateria inchada que pode ser visualmente identificada e pode 
ser perigosa, contacte imediatamente o fabricante ou o vendedor. Use apenas o carregador designado. Mantenha 
longe do fogo (não coloque dentro de um forno de micro-ondas). Não o deixe dentro de um carro no verão. Não 
armazene ou use em locais húmidos e de alta temperatura, como a sauna. Não o use por muito tempo enquanto 
o pousa num cobertor, almofada elétrica ou carpete. Não guarde num espaço fechado enquanto deixa a alimentação 
ligada. Tenha cuidado para não permitir contacto do terminal elétrico com produtos metálicos, como colar, moedas, 
chave e relógio. Use a bateria de lítio secundária com garantia do fabricante. 
Não implemente comportamentos como desmontar, comprimir e inserir. Não aplique impactos anormais, tal como 
deixá-lo cair de um lugar alto. Não exponha a uma temperatura acima de 50 graus celsius. Não permita contacto 
com a humidade. 2) Diretrizes de eliminação. Não elimine arbitrariamente a bateria usada. Ao eliminar a bateria, 
não a incinere nem coloque em fogo. Podem ocorrer explosões e incêndios devido ao calor. O método de eliminação 
da bateria pode variar de acordo com os países e regiões. Elimine com o método apropriado.
3) Recomendações relativas ao método de carregamento. Não carregue a bateria com outro método que não 
o apresentado no manual do utilizador. Pode ocorrer incêndio ou explosão.
Tempo de carregamento total: Aproximadamente 4 horas
*O tempo de carregamento pode variar dependendo da quantidade remanescente da bateria portátil ou da
temperatura ou ambiente de carregamento. Pode mudar sem aviso prévio para melhoria de desempenho nas 
características técnicas e aparência exterior.

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. 
A operação está sujeita às duas condições seguintes:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial e 
(2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa causar operação indesejada.

R-R-pg1-ME-BPRO
Contém a ID da FCC:

2AC7Z-ESPS3WROOM1

Este dispositivo foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo digital de classe B, de acordo 
com a parte 15 das regras da FCC. Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção razoável contra 
interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
frequência de rádio e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferência 
prejudicial nas comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial na receção de rádio ou televisão, o que 
pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, o utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência 
através de uma ou mais das seguintes medidas:
- Reorientar ou mudar a antena recetora.
- Aumentar a separação entre o equipamento e o recetor.
- Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o recetor está ligado.
- Consultar o concessionário ou um técnico experiente de rádio/TV para obter ajuda.

Nota da FCC Cuidado:
Alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem 
anular a autoridade do utilizador para operar o equipamento.

04. Depois de definir o modo e o nível, use o produto de acordo com as instruções específicas para cada modo. 
Antes de usar, certifique-se de que se familiariza com as instruções para cada modo.
05. Durante a utilização, o tempo de uso será anunciado a cada minuto. Se usar o produto durante mais de 5 minutos,
será apresentado um ecrã de espera para a mudança de modo no ➁ Ecrã LCD juntamente com um anúncio de 
conclusão. Se não for efetuada qualquer operação de botão ou aplicação num período de 10 segundos, o dispositivo 
desliga automaticamente. Se quiser utilizar o modo seguinte, prima brevemente o ➃ Botão Mode uma vez no espaço 
de 10 segundos para mudar o modo.
06. Para uma utilização higiénica, depois de usar, certifique-se de que limpa cuidadosamente a ➀ Cabeça com um 
pano seco ou um disco de algodão e guarde-o.
07. O carregamento pode ser feito ligando o carregador Tipo-C incluído à ➇ Porta de Carregamento na parte inferior
posterior do produto.
*Durante o carregamento, o estado de carregamento será apresentado no ➁ Ecrã LCD juntamente com um som 
de ligação de carregamento, e o produto não funcionará.

Precauções de armazenamento
01. Armazenar num local fora do alcance das crianças e longe da humidade.
02. Não guarde em locais onde sejam gerados campos magnéticos ou ondas eletromagnéticas; pode provocar anomalias.
03. Após a utilização, limpe a cabeça com um pano húmido, um pano limpo ou uma toalha macia e guarde o 
dispositivo seco.
04. Certifique-se de que o dispositivo está desligado antes de armazenar.
05. Não use substâncias inflamáveis, como gasolina ou benzeno, para limpeza, pois podem causar reações 
químicas, descoloração e deformação.

Precauções do utilizador
Se tiver uma saúde fraca, tiver consumido álcool, estiver a tomar comprimidos para dormir, estiver fatigado ou 
estiver a receber tratamento médico, não utilize o dispositivo. Se sentir dor ou sintomas incomuns durante o uso, 
descontinue o uso imediatamente. 
O uso repetido do dispositivo na mesma área ou o uso inadequado podem causar danos à pele. 
Se surgir alguma anormalidade na pele, arrefeça a área afetada e consulte imediatamente um médico.
*Mesmo com uso regular, indivíduos com pele sensível podem sentir uma ligeira vermelhidão.
Leia atentamente as instruções e precauções e execute os cuidados posteriores adequados.

Não utilize o dispositivo se tiver as seguintes condições:
01. Indivíduos com sintomas de vermelhidão e ardor devido ao excesso de bronzeamento solar
02. Indivíduos com alergias, especialmente aqueles com pele sensível
03. Indivíduos que utilizam dispositivos eletrónicos internos do corpo, como pacemakers
04. Indivíduos que usam dispositivos médicos eletrónicos para suporte de vida, tais como máquinas artificiais de 
coração-pulmão
05. Indivíduos que utilizam dispositivos médicos eletrónicos implantados, tais como dispositivos de eletrocardiograma
06. Indivíduos que usam medicamentos hormonais à base de esteroides por um longo período
07. Indivíduos com distúrbios da função hepática que apresentam sintomas de síndromes de dilatação vascular 
no sistema circulatório

Instruções de utilização
01. Mantenha pressionado o ➂ Botão de Alimentação durante 2-3 segundos para ligar o equipamento. Quando 
o aparelho ligar, o ➁ Ecrã LCD acende-se com um efeito sonoro LIGADO e é automaticamente definido para o 
modo Booster no nível 1.
02. Prima brevemente o ➃ Botão Mode uma vez para selecionar o modo pretendido. Cada vez que premir o ➃ 
Botão Mode, será apresentado o modo no ➁ Ecrã LCD e, a cada mudança de modo, a cor do LED específico 
do modo será apresentada no ➄ Visor LED a cores, juntamente com a orientação sonora do modo.
*Os modos mudam na seguinte ordem: 
Modo Booster → Modo MC → Modo de disparo Derma → Modo de disparo de Ar
03. Depois de definir o modo, prima brevemente o ➂ Botão de Nível uma vez para ajustar o nível.
A cada pressão do botão, o nível aumentará uma unidade, e o nível ajustado será apresentado no ➁ Ecrã LCD. 
*Pode defini-lo do nível 1 ao 5, e é recomendável começar com o nível 1 quando o usar pela primeira vez.

Leia o manual do utilizador e as instruções.
As imagens no manual são apenas para fins de demonstração.

Copyright © 2025, APR Corp. 
Todos os direitos reservados. medicube.us



MODO MC | LED Verde

Visão geral do modo principal

Ecrã de carregamento
➀ Ecrã de carregamento
Apresentado a verde, permitindo-lhe verificar o estado do 
carregamento.
(*Dispositivo não funciona durante o carregamento)
➂ Ecrã de bateria totalmente carregada

O anel inteiro é apresentado a verde.

Ecrã de bateria fraca
➁ Ecrã de bateria fraca
Apresentado a vermelho quando a bateria está fraca, indicando 
que é necessário carregar.

Ecrã de espera de mudança de modo após 5 minutos 
de utilização

Desliga-se automaticamente após 10 segundos se
não for executada nenhuma operação de botão.

➀ Contagem regressiva para encerramento automático

➁ Orientação para cuidados adicionais
O botão MODE e a operação da aplicação podem ser usados 
para mudar para um modo diferente.
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➀ Aceda à aplicação AGE-R e clique em "Connect BOOSTER PRO (Ligar o BOOSTER PRO)".
➁ Ligue o Bluetooth no seu smartphone e ligue o BOOSTER PRO.
➂ Depois de confirmar o dispositivo detetado, clique no ícone "Connect (Ligar)".
➃ Verifique se o ecrã "Connection successful (Ligação bem-sucedida)" e o som da ligação Bluetooth 
do BOOSTER PRO são apresentados corretamente.

Cor de laranja Verde Vermelho RoxoAzul

MODO BOOSTER | LED Laranja MODO DE DISPARO DERMA | LED Vermelho

MODO DE DISPARO DE AR | LED Azul

Antes de usar, certifique-se de que se familiariza com os métodos de utilização e a frequência recomendada para cada modo.

Sequência de modos
*Se forem usados diferentes modos no mesmo dia, recomenda-se seguir esta sequência.

Precauções antes de usar
*Quando usar o produto pela primeira vez, comece com a configuração mais baixa e 
ajuste conforme necessário durante o uso.

*As cores do LED para cada modo são predefinidas, e as mudanças de cor do LED 
só podem ser feitas através da aplicação AGE-R.

INDICAÇÃO LED
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Componentes do produto
Unidade principal, Cabo de carregamento USB, Manual do utilizador

INDICAÇÃO LED ➅

➀ CABEÇA➁ ECRÃ LCD➂ BOTÃO DE
     ALIMENTAÇÃO/NÍVEL
 

➃ BOTÃO MODE

➄ VISOR LED
     A CORES*Ativado apenas

quando em contacto

➆ ALTIFALANTE
(LADO POSTERIOR 

DO PRODUTO)

➇ PORTA DE CARREGAMENTO
   (LADO POSTERIOR DO PRODUTO)

Frequência
recomendada

1-3 vezes por dia (5-10 minutos por sessão)

Instruções de utilização
Aplique o produto para a pele e use o dispositivo com um movimento ascendente 
do interior para o exterior do rosto.

Frequência
recomendada

Modo MC de rugas
Pode ser usado com produtos para a pele e máscaras faciais para dar volume 
a rugas que surjam.

1-3 vezes por dia (5-10 minutos por sessão) 2-3 vezes por semana (5 minutos por sessão)

Instruções de utilização
Aplique o produto para a pele e use o dispositivo com um movimento ascendente 
do interior para o exterior do rosto.

Frequência
recomendada

Modo de disparo de ar para os poros
Pode ser usado em pele seca para cuidar de poros e células de pele morta.

Instruções de utilização
Depois de limpar e secar a pele, deslize suavemente a borda da cabeça sobre o rosto.

Frequência 
recomendada

Modo de Disparo Derma para elasticidade
Pode ser usado com vários tipos de produtos para a pele e máscaras faciais 
para relaxar os músculos faciais.

Modo Booster de brilho
Pode ser usado com vários tipos de produtos para a pele e máscaras faciais 
rodando-o sobre a pele.

1-3 vezes por dia (5-10 minutos por sessão)

Instruções de utilização
Aplique uma quantidade adequada de produto para a pele e movimente o dispositivo lentamente 
pela pele. Pause durante 2 segundos nas zonas musculares para relaxar os músculos.

Uso recomendado:
2-3 vezes por semana

Uso recomendado: 1-3 vezes por dia

MODO MC MODO DE DISPARO

Áreas recomendadas
para uso de baixo nível
Para áreas sensíveis como os
olhos, nariz e área da boca,

recomenda-se usar num nível baixo.

Áreas de uso proibidas
Não usar na área uvular, feridas
abertas, ou áreas onde foram

realizados procedimentos ou cirurgias.

Visão geral do ecrã LCD

Instruções de ligação Bluetooth
*Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartphone está ligado e que o BOOSTER PRO 
está ligado para estabelecer ligação.
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Precauções ao ligar através de Bluetooth

01. Controlo remoto
- A função de controlo remoto funciona apenas quando conectado ao dispositivo, e funções como mudança de 
cor LED, controlo de volume e vibração ativada/desligada estão disponíveis apenas na função de controlo após 
a ligação Bluetooth.
- O nível de volume e as definições de vibração ativada/desligada que configurar no Controlo remoto serão guardados 
como valores padrão, mas as alterações de cor do LED não serão guardadas.
02. Relatórios automáticos
- O histórico de utilização quando o dispositivo é usado sem estar conectado à aplicação é armazenado temporariamente 
no dispositivo e será automaticamente carregado para os relatórios da aplicação quando conectado.
- O nível de intensidade no relatório e as cores LED específicas do modo são guardadas como o nível e cor mais utilizados.
03. A cor padrão do LED muda para cada modo
- Alterar a cor predefinida do LED para cada modo só é possível quando o dispositivo está ligado e pode ser feito 
no separador "Settings (Configurações)".
04. Falha na ligação do dispositivo
- Certifique-se de que o dispositivo não está ligado a outro smartphone. Se estiver ligado a outro smartphone, 
desligue-o da aplicação do smartphone ligado acedendo a [BOOSTER PRO Banner] → [Settings (Definições)] → [Device 
Disconnect (Desligar dispositivo)] e, em seguida, tente novamente.
05. Mudar para um smartphone diferente
- Se quiser ligar o dispositivo a um smartphone diferente, primeiro execute a aplicação no smartphone ao qual está 
atualmente conectado. Aceda a [BOOSTER PRO Banner] → [Settings(Configurações)] → [Device Disconnect 
(Desligar dispositivo)] para desligar a ligação Bluetooth e, em seguida, tente ligá-lo ao novo smartphone.

• Mudanças de cor específicas do modo  • Vibração sónica Ligada/Desligada 
• Controlo de volume  • Consulta de Relatórios de cuidados

Apenas disponível quando o Bluetooth está emparelhado

➁ Indicador da bateria

Bateria fraca 
(*Requer carregamento)

Bateria restante

1 2

3

4

5

➃ Nível de intensidade

Ecrã predefinido
➀ Indicador Bluetooth

➂ Modo de uso atual

Bluetooth ligado

Bluetooth desligado

*Integrado com a aplicação dedicada AGE-R

➄ Tempo de utilização

Frequência de utilização
Use a frequência recomendada
para cada modo.

MODO DE DISPARO MODO BOOSTER


